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JIHTBOCTUNICTUYHI OCOBJ/IMBOCTI AMEPUKAHCBKUX MOETUYHMX TBOPIB XX CTONTTA 3
KOMI4YHOKO TOHAJIbHICTIO

Y cTaTTi NpoaHani3oBaHi NiHFBOCTU/IICTUYHI 0COBNMBOCTI aMEPUKAHCbKUX MOETUYHUX TBOPIB XX CTONITTS,
3abapBaeHMX KOMIYHOO TOHANIbHICTIO. BCTAaHOBEHO, LLLO BUKOPUCTAHHSA TaKUX NIHFBOCTUAICTUMHNUX
3acobiB, AK NPOMOBWCTI iMeHa, Kanambypw, rpa cniB TOLO 3aBXKAN CMPUAE peanisaLii ryMopucTuYHoi
TOHANbLHOCTI HE3a/1eXKHO Bif, KOHTEKCTY. HaTOMICTb AeKOoAyBaHHA iPOHIYHO-T'YMOPUCTUYHOT TOHA/IbHOCTI
BMMara€e BpaxyBaHHA MaKpPOKOHTEKCTY. Kno4YoBi cNoBa: TOHA/bHICTb, iHANBIAYaNbHO-aBTOPCbKeE
OCMUC/IEHHS, iIMNANILUTHI cnocobu nepedadi iHpopmaLii, NiIHFrBOCTUNICTUYHI 3aCOBU, IHKOHTPYEHTHICTb.

The article reveals stylistic specifications of XX century American poetry with comic tonality. It is argued
that such stylistic means as antonomasia, pun and the like provide humor tonality realization in spite of
the context. On the other hand, for the ironic-humor tonality realization accounting of macrocontext is
necessary. Key words: tonality, individual author’s perception, implicit means of information revealing,
stylistic means, incongruity.

XyO0XHii TBip B3arani Ta NOETUYHMIA 30KpeEMa ABAAE COHOI0 0COHNMBUIA BUA, KOMYHIiKaL,ii, B AKOMY
BCTyMae B Ao 6aratnit apceHan NiHrBicTUYHNX 3ac0biB AN PO3KPUTTA FOJIOBHUX TEM, XapaKTepis
nepcoHaxis, couiasibHUX KOHOAMIKTIB Towo. Came 3a 4OMNOMOTOH NiIHFBOCTUAICTUYHMNX
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3acobiB NPMBOAUTLCA Y PYX CKNAAHUI MEXaHi3M TBOPY, AKMIA NOEAHYE EKCMMILMTHI Ta iMNAILUTHI
cnocobu nepeaadi iHpopmalii. Ix CyKynHicTb HaJae Xy40XKHbOMY TBOPY eMOL,iiHOro 3abapBneHHs.
BuBYEHHSA Npob6aeMn TOHANbHOCTI NOETUYHOIo TBOPY NPMBE/O HAc A0 BU3HAHHSA ii Takoto cneundiyHoto
B/TACTMBICTIO BipLLOBaHMX TEKCTIB, AIKa HEPO3PUBHO NOB’A3aHa 3 iHAMBIAYa/IbHO- aBTOPCbKUM
OCMUCNEHHAM 06’€KTa 306pakeHHA. Came Ans Toro, Wob BiATBOPUTM CBOE CBITOBIAYYTTA, AOHECTU 40
YymMTaya CyTHiCTb 306paXkyBaHOro SBULLLA, MMCbMEHHMK BiACTyNaE "Big HOPM TpaAMLiINHOT CNoay4yBaHOCTI,
PO3LLMPIOOYM | MTOHOBAIOKOYM KOO 3BUYHUX CNoBeCHMX 3B8'A3KiB" [9, c. 38]. BuparkeHHA emouinHo-
OLHHOTO CTaBNEHHA A0 06’eKTa 306paXKeHHSA € OCHOBHOKO METOHO NMOETUYHOIO TEKCTY Ta basncom ans
peanisauii horo ToHanbHOCTI. OCKiNbKK K BUPA3UTN eMOL,iMHI CTaHK, SIKi NOB’A3aHi 3 NeBHOO 061acTio
3HaHb Ta AOCBIAY iHAMBIAA, iIHKONM BYBa€E Ay»Ke CKNaAHO, a NOAEKYAM M HEMOKANBO 3@ AONOMOrOH0
NPAMOT HOMiHaL,ii a60 6yKBa/IbHOro 3Ha4YeHHA HOMIHATUBHUX OANHULLb, TO BUKOPUCTAHHA XYAO0MHIX
306pakanbHMX 3acobiB JONOMarae KOMMNAKTHO Ta IAKOHIYHO NepeaaT Hinbl AeTanbHi KapTUHM
cyb’ekTuBHOro goceigy [11, el. ref.]. Y 6aratbox AocnigKeHHAX 3a3HaYaEeTbCA, WO OKpeMnx cneundiyHmnx
NiHrBOCTUANICTUYHMX 3acobiB, CNPAMOBaHMX Ha CTBOPEHHA KOMIYHOTo edeKTy, He icHye [2, c. 225; §, c. 90;
9, c. 39]. Y Hawin poboTi Ha OCHOBI IIHFBOCTUAICTUYHOIO aHaNi3y aMEePUKAHCbKUX MOETUYHUX TBOPIB XX
CTONITTA, 320aPBAIEHNX KOMIYHOI TOHANbHICTIO, HAMMK YN BUABAEHI AK KOHTEKCTYA/IbHO 3aN1EXKHi



NIHrBOCTUANICTUYHI 3aCc06M peanisalii KOMiYHOT TOHanbHOCTI (MeTadopu, eniteTn, aHTUTE3K, antosii
TOLWO), TaK i NiIHFBOCTU/IICTUYHI 3aC00U, BXKMBAHHSA SSIKMX CTBOPIOE KOMIYHMI edeKT He3aexHo Big,
KOHTEKCTY — NPOMOBWCTI iMeHa, Kanambypw, rpa cnis, y»KUBaHHA NTEKCUYHUX OAMHULLD Pi3HUX
GYHKLIOHANbHUX CTUAIB, 3€BFMM, a/1I0Ti3MM ToWo. MU OTPMMYEMOCH TAaKOro Noraaay Ha
NiHrBOCTUANICTUYHI 3aCc06M peanisau,ii KOMiYHOT TOHAILHOCTI, 3rigHO AKOro NigrpyHTAM 6yAb-AKOro 3 HUX
BM3HAETbCA NapagoKcasibHe NoeTUYHE MUCAEeHHA [1, c. 15] Ta mexaHi3m iHKOHrpyeHTHOCTi [7, c. 8].
IHKOHFPYEHTHICTb BUHUKAE BHACNIAOK NOPYLUEHHA MOBHWUX, MOBMIEHHEBUX, IOFIKO-NOHATIMHUX,
Ba/IOPATUBHMX, OHTO/IOTIYHMX HOPM, L0 B CBOIO Yepry NPU3BOAMTb A0 NEPEOCMUCIEHHA 06’ eKTa
306pakeHHs, LoNoOMarae BUABUTU iHAMBIAYaIbHO-aBTOPCbKE CTaBJAEHHA 0 HbOTO, AKE MOXKe
BapitoOBATMCb Big, INy31MBOroO A0 Npe3npanBoro. Ak 6yao BUABAEHO Yy XO4i NIHIBOCTUAICTUYHOIO aHaNisy
$aKTMYHOro maTtepiany, peanisalia 04HOrO i3 3a3HaUYeHUX Pi3HOBUAIB KOMiIYHOI TOHA/IbHOCTi 3aN1EXNUTb
Bif, X aKTyanisauii NiHrBaNbHUMU abo NiHFBOCUTYATUBHMMM 3acObaMm Ha PiBHI MiIKPOKOHTEKCTY (Y
pamKax pedyeHHs abo psaKa), MaKpPOKOHTEKCTY (Y paMKax oAHi€i-ABoX cTpod) abo merakoHTeKcTy (y
pamKax ycboro TBOpY, TEMATUYHWNIM KOHTEKCT) [3, c. 80; 6, c. 62]. Y HalwmMx nonepeaHix nybnikauiax mu
06rpyHTYBa M noganblly Knacueikalito KOMiYHOT TOHA/IbHOCTI Ha FYMOPUCTUYHY, iPOHIYHO-
r'YMOPUCTUYHY, iPOHIYHO-CAaTUPUYHY, iIPOHIYHO-TPAriYHy Ta CATUPUYHY 3a/1€XKHO BiJ, XapaKTepy CMiX0BOi
peakuii, BUKNMKaHOI KOXHUM 3 HUX [4, c. 378]. JliHrBocTUAiCTUYHA peani3alia KOXKHOrOo i3 3a3Ha4YeHUX
Pi3HOBUAIB KOMiIYHOT TOHA/IBHOCTI MA€e CBOI 0CO6/IMBOCTI. 3BaXKalouM Ha 0OMEXKEHHA paMKamM CTaTTi, MU
BUPILLIMAN 3YNUHUTUCA HA Binbll AeTaIbHOMY PO3MAAi NiIHFBOCTU/TICTUYHNX OCOBAMBOCTEN peaniszauji
r'YMOPUCTUYHOI Ta iPOHIYHO- T'YMOPUCTUYHOI TOHanbHoCTeN. Cneundikor rymopy Ta ryMOpUCTUYHOT
ipOHIT AK pi3HOBUAIB KOMIYHOTO € iX 40O6PO3MUINBE CTaBEHHA A0 06'€KTa 3006parKeEHHSA, a XapaKTePHUMMU
O3HaKamMu r'YMOPUCTUYHOI Ta iPOHIYHO-TYMOPUCTUYHOT TOHA/IbHOCTENM € XKapTiBAUBICTb, 4O0OPO3NYINBA
rNY3/MBICTb i3 36epeXKeHHAM 3arasibHOro NO3UTUBHOIO CTABAEHHSA 40 HbOrO. JIIHFBOCTUNICTUYHOLO
ocobuBicTIO peanisauii unx pisHOBUAIB TOHANbHOCTI € iX 3a/1€XKHICTb BiZ, MaKpPOKOHTEKCTY, TO6TO
OEKOoAyBaHHSA KapTy noTpebye BpaxyBaHHsA binbworo obcary iHbopmauii, Tomy aBTOpU NOETUYHUX
TEKCTiB, 3a6apBAEHUX TYMOPUCTUUHOIO Ta iPOHIYHO-T'YMOPUCTUYHOI TOHAIbHOCTAMM, BUKOPUCTOBYIOTb
He /iMLe NiHrBasbHi, a NIHrBOCMTYaTUBHI 3acobu. [o cnosecHoro 3acoby peanisaLii ryMoOpUCTUYHOI
TOHANIbHOCTI HaNIeXXUTb BUKOPUCTAaHHA BNACHMX imeH abo aHTOHOMa3iA. Tak, y Bipwi T. Geisel "Too Many
Daves" iaeTbcs Npo Hepo3BaxanBy micic MakKelis, Aka Hapoamna 23 cMHa Ta Ha3Basa iX yCix 04HaKoBO:
Leiis. MNoTim
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BOHa »KasiKysana npo ue: And often she wishes that, when they were born, / She had named one of
them Bodkin Van Horn / and one of them Hoos-Foos. And one of them Snimm. / And one of the Hot-
Shot. And one Sunny Jim. / And one of them Shardak. And one of them Blinkey. Yci 23 imeHi, aki BoHa 6
XOTina fat CBOIM CMHAM, € BUTaAaHUMM i NO6yA0BaHMMM 33 NPUHLMNAMU ANTAYOFO MOB/IEHHSA, KOU
CNOBa PUMYIOTbCA MiXK cOb60t0 iMLLIe Ha OCHOBI GOHOJIOTYHOIT CXOXKOCTI, ane 6e3 ypaxyBaHHS 3HAUYEHHS:
Moon Face — Balloon Face; Michael Carmichael Zutt — Oliver Boliver Butt; Weepy Weed — Harris Tweed;
Soggy Muff — Biffalo Buff. BUKopuctaHHsA TakmMx iMeH NiacuA0e KOMiYHUI edeKT Big, aNOriYHOCTI BUMHKY
MaTepi Ta CTBOPIOE rpaii/IMBY, KapTiBAMBY aTMochepy. YMOPUCTUYHA TOHANbHICTb peanisyeTbea y



BipLLOBaHMX TBOPaAxX 33 AOMNOMOrot0 Kafambypis. MprMKNagom Kanambypy, Wo FPYHTYETbCA HA OMOHIMIT, €
BUKOPUCTaHHA nekcemn Pooh y noetnyHomy TeKcTi Bruce Lanski "My Brother’s Bear", y nepwmnx pagKkax
AKOro MAETbCA NPOo Te, WO BeAMEAMK € Y0BEHO irpallKo MaseHbKOro XJ10M4MKa, AKA 3aBK AN
NOBMHHa BYTM NOPYY Ta BUKOHYE e oaHY AyrKe Baxnusy ¢yHKUito: And when my brother’s diaper
smells, the name of the bear is what he yells— which is a clever thing to do because my brother named
it Pooh. Y HaBegeHMX psaKax cnocTepiraemo, AK 06irpyeTbcA OMOHIMIYHICTb iMeHi BUragaHoro A.
MinHom BegMeMKa-NepcoHaXKka AnTaumx ictopiri BiHHi Myxa (Winnie-the-Pooh), ake cTano nonynapHum
Ta WMPOKO PO3MOBCIOAMKEHUM, Ta C/IOBHUKOBOIO 3HaYeHHA nekcemun pooh — "said when you smell
something unpleasant" [10, c. 432]. MigcMneHHIO rymopuUCTUYHOTO epeKTy CNPUSE TaKoXK i rinepboniuHe
306parkeHHsa po3yMoBmx 3aibHocTel mantoka (which is a clever thing to do), AKuit HIBUTO HaBMUCHO
BUrafaB TaKe im’s 4nsa CBOEi yntobneHoi irpawku, wob aatv 4opoc/IMm 3p03yMiTH, Lo HAcTaB Yac
3MiHMTU MOTO MiAry3oK. Y pamkax LbOro Biplla AUTAYa irpallka OCMUCIOETLCA B ABOX abCOMOTHO
NPOTUAEXKHMX TEPMIHaX: ytobaeHa pid Ta 3acib nosigoMmuTh Npo GpyAHWUI NiAry30K, AKi NigBogMMO Nig,
ABa NPOTUNENKHI KOHLLENTY, WO BiAOMBAIOTL aKcionoriyHi napameTpu 3a3HavyeHux seuLy MPUEMHICTb vs
HEMPUEMHICTb. LLnAXxom NiHFBOKOrHITMBHOI onepaLii HApaTMBHOIO KOHTPACTUBHOTO MamnyBaHHA Ta
JIIHFBOKOTHITUBHOI npoueaypw 3iTkHeHHs KoHuenTis MPUEMHE vs HENMPUEMHE ¢popmyeTbCcsi OCHOBHUIA
CMUCA Lboro BipLia: Tpeba 6yTh 6inblu 06a4NnMBUM, KONM 06MpacewWw im’a. o cnoBecHO-CUTyaUiliHoro
3acoby peanisauii ryMoOpUCTUYHOI TOHAbHOCTI BigHOoCcMMO amnidikauito, TO6TO HarpomaaKeHHs
Haa/IMLWKOBOI iHpopMmaLii y neBHMX cuTyauisx [5, c. 40]. Hanpuknag, y sipwwi S. Silverstein "Sick", y akomy
ManeHbKa AiBYMHKA CKapKUTbCA BaTbKam Ha noraHe camonoyyTTa, Wwob He niTm go wkoau: "l cannot go
to school today," / Said little Peggy Ann McKay. / "I have the measles and the mumps, / A gash, a rash
and purple bumps. / My mouth is wet, my throat is dry, / I'm going blind in my right eye. Take anoriuHe
HarpomagKeHHs XBopob, Lo Bpa3mam "6igHy" maneuy, po3TAryeTbca Ha 27 pAAKIB i cArae nogexkyam
foBeaeHHa ao abeypay: My hip hurts when | move my chin, / My ‘pendix pains each time it rains.
YMOPUCTMYHWIT edeKT BipLUa peasni3yeTbCa B OCTAHHIX pAgKax BipLla, KOAM CTAE NOBHICTIO 3po3ymina
cutyauia: What's that? What’s that you say? / You say today is ... Saturday? / G’bye, I'm going out to
play! i BinbyBaeTbca "uygecHe" 3uUineHHs Takol "XBOPOi" ANTUHM, AKA LLONHO Ai3HaNaca, Wo B WKOAY i
TaK He Tpeba tn. MnigHUm 3acobom peanisaLii ryMmOPUCTUYHOI Ta IPOHIYHO-TYMOPUCTUYHOT
TOHANIbHOCTEN € CTUNICTUYHWIA 3aCib IEKCUKO-CUMHTAKCMYHOIO anoriamy, 40 AKOro BiAHOCMMO He fiue
XaoTUYHe nepepaxyBaHHaA [6, c. 53], a 1 aNOriyHi NOEAHAHHA YAaCTUH PeYEeHHA, KON NiACYMKoBe
CYO)KEHHA cynepeynTb nonepeaHboMy TBEPAKEHHIO. [PMKNaA0M TaKOi afIoriYHOT KOHCTPYKL,iT €
¢dparmeHT 3 Bipwa F.P. Adams "A New York Children’s Garden of Verses": When | am grown to man’s
estate | shall be very proud and great; E’en now | have no reverence ‘Cause | read comic supplements.
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AnTaunii nornag Ha LOPOCAUX, AIKI BAAKOTLCA MOMY AyrKe 3apOo3yMiIMMK, HaJa€e MOMY BNEBHEHOCTI B
TOMY, LLLO ¢ BiH, KON BUPOCTE, CTaHe ropA0BUTMM Ta BeIMYHMUM. Halininwmnii cnocib skomora weumale
[AOCATTM TaKoro CTaHy, Ha AYMKY MasltoKa, He BMKa3yBaTu Hi 4o Koro (have no reverence). Xnonvak
YBaKag€, L0 BiH AOCAT 3HAYHOTO YCMiXy B 3HEBAXKAHHI IMLLEHb TOMY, L0 YATAE KOMIKCU. OCTaHHE
TBEPAMKEHHA HE MAE JIOFYHOro 3B’A3KY 3 NonepeaHiMK i, TaKMM YMHOM, CTBOPIOE edeKT r1y3NBOro



KenKyBaHHA 3 ANTAYOI HAIBHOCTI Ha OCHOBI MOPYLUEHHSA /IOTIKO-MOHATTEBMX HOPM | CNPUAE peanisauii
rYMOPUCTUYHOI TOHAIbHOCTI. CTUAICTUYHUIA NPUIAOM NapaneNbHOro NPOTUCTABAEHHSA CPUAE
BUABNEHHIO iPOHIYHO- FNY3/IMBOrO CTaBAEHHA A0 306parKyBaHOro 06’eKTa B MaKPOKOHTEKCTI i cnpuse
peanisauii ipOHIYHO-FTYMOPUCTUYHOI TOHaNbHOCTI. Hanpuknag, y noetuyHomy TekcTi E.A. Guest "Father"
KOKHa 3 n’aTn cTpod nobyaoBaHa Ha NapasienbHOMY NPOTUCTAB/EHHI TOrO, Wo 6aTbKo "3Hae" Ta "BMmiE, i
TOro, Lo BiH pobuTb Hacnpasai: In matters of finance he can / Tell Congress what to do; / But, O, he
finds it hard to meet / His bills as they fall due. MepepaxysaHHa 3ai6HOCTel 6aTbKa, NPO AKi BiH 3aBKAM
PO3MOBIAAE, CTBOPIOE ePEKT FNY3/IMBOIO KENKYBAHHA Ha OCHOBI NiHMBOCTUAICTUYHOTO 3acoby rinepbonu:
My father knows the proper way / The nation should be run; He knows the way to fix the trusts; There’s
nothing that he cannot do; He’s built upon a wiser plan / Than presidents or kings, aaske 6aTbko oanH
3HAE, AK BMPILWIMTK BCi rnobanbHi AeprkaBHi Npobaemu, 3 AKUMKN HE MOXKYTb YNOPaTUCh L KoMaHau
ypAaoBLUiB. |pOHIYHE cTaBieHHA A0 6aTbKOBOI "BCEMOTIYTHOCTI" PO3KPMBAETLCA Y MO0 HECMIPOMOXKHOCTI
BMPILLMTK HaBIiTb NpocTi npobaemu no rocnogapcray: But if the furnace needs repairs / We have to hire
a man; Butif there is a chair to mend / We have to send it out. Ha ocHoBi paakis In conversation father
can / Do many wondrous things peKoHCcTpyloemo KoHuenTyasbHy cxemy BATbKO € XBAJIbKO i
BM3HAYa€EMO CTaB/ieHHA A0 baTbKa AK ipoHiyHe. 3aranbHe f06po3nyanBe cTaBaeHHs 40 6aTbKa, HABITb
He 3BaKalouM Ha MOro HeAOIKM, BUABAAETbCA B OCTAHHIX pAAKax Bipwa, nobyaoBaHMX Ha aHTMTesi: We
look to him for theories / But look to ma for action, ockinbku B ceMaHTUYHIN CTPYKTYPI
cnosocnosiydyeHHs look to smb for smth — "3BepTaTct A0 Koro-Hebyap 3a UMM-Hebyab, PO3paxoByBaTH
Ha Koro-Hebyap" [12, c. 643] MiCTUTLCA NO3UTUBHA EMOTMBHA CEMa, 3HAaYEeHHA NOTPIOHOCTI. Takum
YMHOM, NIHFBOCTUJTICTUYHWI aHa/li3 aMepPUKAHCbKNX MOETUUYHUX TBOPIB XX CTONITTA YMOXK/INBUB
BWUCHOBOK NMpoO Te, Wo cneuundiyHi niHreanbHi 3acobu Taki, AK aHTOHOMa3is, rpa c/iB, KaJlambypwu €
edeKTMBHMM 3ac0b0oM peanisauii ryMopmUCTUUYHOT TOHANbHOCTI HE3a1eXKHO BiJ, MaKPOKOHTEKCTY.
HaTomicTb peanisaLif ipOHIYHO-T'YMOPUCTUYHOI TOHA/IbHOCTI BUMAra€ ypaxyBaHHA CUTyaLil
BWC/IOB/IIOBAHHA Ta NOC/AYrOBYETLCA NiIHIBOCUTYAaTUBHUMM 3acobamu. Y noAanblloMy AOCAIAKEHHI
NOETUYHUX TBOPIB, 3a6apBAEHHNX KOMIYHOK TOHA/IbHICTIO, MNIAHYETLCA 3'ACYBATM NIHIBOCTUTICTUYHI
0cob1MBOCTI peanisauii ipoHiYHO-CaTUPUYHOIT Ta CaTUPUYHOT TOHA/IbHOCTEN.
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